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ZA�ÍNAJÍCÍ �TENÁ� SE SLUCHOVÝM POSTIŽENÍM A POHÁDKY 
 

Pohádkový text se m�že stát prvním textem, nad kterým se bude dít� se 
sluchovým postižením spolu se svým rodi�em �i pedagogem u�it chápat 
souvislosti plynoucí z p�íb�hu. Svou stereotypností, opakováním motiv� 
a logickou výstavbou mohou pohádky za�ínajícího �tená�e p�ipravovat na 
vnímání d�l složit�jších (Propp 1999). 

Za�ínající �tená� s postižením sluchu se v pohádkách setkává 
s neskute�nými bytostmi a v�cmi, kouzly a kouzelnými slovními formulemi, 
iracionálností a zázraky, což jsou prvky, kterým bez p�edchozí zkušenosti 
s pohádkami nemusí porozum�t. 

Pomoci mu m�žeme úpravou pohádkového textu �i vysv�tlováním obsahu 
pohádky b�hem vlastního �tení textu p�vodního. Užite�nou pomocí mohou být 
také názorné ilustrace doprovázející text. Obsah pohádky je také možno p�iblížit 
dít�ti prost�ednictvím loutkového �i ma�áskového divadla. Do dramatizace 
pohádkového p�íb�hu lze zapojit celou rodinu. 

Nachází-li dít� se sluchovým postižením zalíbení ve sv�t� zví�at, jist� ho 
zaujmou pohádky zví�ecí. Zde však mohou nastat potíže s pochopením 
mravou�né pointy, která v t�chto pohádkách, podobn� jako ve zví�ecích bajkách, 
bývá. U jednoduchých kumulativních pohádek (nap�. O veliké �ep�) však m�že 
za�ínající �tená� se sluchovým postižením poci�ovat úsp�ch z porozum�ní textu 
„alespo�“ v t�ch �ástech, které se v pohádce opakují. 

S pohádkami legendárními m�že náš �tená� ud�lat první kr��ek 
k biblickým p�íb�h�m, ze kterých legendární pohádky vycházejí. Legendární 
pohádka má však také blízko k pov�sti, což m�že pozd�ji p�sobit potíže s jejich 
rozlišením. 

Realistická pohádka bude na základ� potla�ení fantastických prvk� ve 
prosp�ch prvk� realistických pro �tená�e se sluchovým postižením 
srozumiteln�jší. Problémy mohou nastat v pochopení prvk� satiry a složit�jších 
zápletek v t�chto pohádkách.  

P�i �etb� um�lých pohádek bude mít za�ínající �tená� se sluchovým 
postižením podobné potíže jako u pohádek lidových. Problémy mohou �init cizí 
jména a názvy. 

Není pochyb o tom, že slovesná stránka pohádek p�sobí na rozvoj d�tské 
�e�i. Proto stále nová a nová vydání pohádkových text� vyžadují kvalitní úpravy 
(�ervenka 1969). 

Má-li každé dít� právo na pohádku, a to na pohádku takovou, které 
porozumí, a upravují-li se ná�e�ní pohádky tak, aby je dnešní dít� 
pochopilo, musí také dít� se sluchovým postižením, které je �tená�em se 
specifickými pot�ebami, dostat pohádku upravenou tak, aby se s ní i ono 
mohlo pot�šit a pobavit. 
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P�i úprav� pohádkových text� pro za�ínající �tená�e se sluchovým 
postižením není ú�elem upravit text tak, aby �tená� všemu bez výjimky 
porozum�l. Takovou úpravou bychom mu bránili v dalším rozvoji jeho 
�tená�ství. Upravené texty jsou zde „pouze“ cestou k dosažení pozd�jšího 
samostatného �tení text� p�vodních – tedy �tení s porozum�ním. 

Do p�vodních text� je nutno zasahovat citliv� tak, aby byla zachována 
jejich p�vodní literární hodnota. N�kdy je také možno p�vodní styl v podstat� 
zachovat. Ale nap�. texty H. Ch. Andersena jsou natolik osobité a p�edevším 
plné bohatých jazykových prost�edk� s užitím složitých v�tných konstrukcí, že 
p�i jejich úprav� pro za�ínající �tená�e se sluchovým postižením vznikne velmi 
volný p�epis. 

Upravený pohádkový text je vhodné roz�lenit do kratších pohádkových 
úsek�, které je možno �íst postupn�. Tak i mén� zdatný �tená� nebude ochuzen 
o pocit úsp�chu z �etby a nebude p�íliš p�et�žován množstvím informací 
a dlouhým textem. Je však nutno si uv�domit, že úpravou textu se nerozumí 
výlu�n� jeho zkrácení. Svou funkci m�že plnit i text „rozší�ený“, obohacený 
nap�. o dialog, který umož�uje postupné up�es�ování sd�lovaných informací. 

V úvodu upravené verze pohádky je možno užívat n�kterého z ustálených 
slovních spojení (nap�. bylo – nebylo, žil – byl, ...). �tená� se sluchovým 
postižením se tak nau�í pohádku identifikovat. 

Upravený text je dopln�n také vysv�tlivkami obtížných �i neznámých 
slov, které musí být umíst�ny tak, aby celek p�sobil p�ehledn� a esteticky. 
Vysv�tlivky mohou být slovní �i obrázkové. 

Nezastupitelným pomocníkem p�i pochopení textu jsou názorné 
a podrobné ilustrace, které v�rn� doprovázejí d�j pohádky.  

Je samoz�ejmé, že zp�sob a míra úpravy pohádkových text� není 
univerzální. Texty upravené pro za�ínající �tená�e se sluchovým postižením 
však musí spl�ovat požadavky na �etbu s porozum�ním s p�ihlédnutím ke 
specifickým pot�ebám t�chto �tená��. Zohledn�ny musí být jejich problémy 
v lexikální, morfologické i syntaktické rovin� jazyka. 
 

Eva Rádlová 
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